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I. 
Nyelvi jogok és kisebbségvédelem
A. Nemzetközi jogi dokumentumok

1. ENSZ

Universal Declaration of Human Rights (1948): http://www.un.org/en/documents/udhr/
International Covenant on Civil and Political Rights (1966): http://www2.ohchr.org/english/law/ccpr.htm
Declaration on the rights of persons belonging to national or ethnic, religious and linguistic minorities (1992) http://www2.ohchr.org/english/law/minorities.htm
Universal Declaration on Cultural Diversity (2001): http://unesdoc.unesco.org/images/0012/001271/127160m.pdf
Resolution on the rights of persons belonging to national or ethnic, religious and linguistic minorities (2004) http://www.ciemen.org/mercator/index-gb.htm
Universal Declaration on Linguistic Rights (2006): http://www.unesco.org/cpp/uk/declarations/linguistic.pdf
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples (2007): http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/en/drip.html
2. Európa Tanács

European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms (1950) http://conventions.coe.int/treaty/en/treaties/html/005.htm
Recommendation 1134 on the rights of minorities (1990) http://assembly.coe.int/Main.asp?link=/Documents/AdoptedText/ta90/EREC1134.htm
A Regionális vagy Kisebbségi Nyelvek Európai Kartája (1992)

http://www.coe.int/t/dg4/education/minlang/textcharter/Charter/Charter_hu.pdf
Declaration of the Heads of State and Government of the member States of the Council of Europe, Vienna summit conference, 9 October 1993

http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/archives/other_texts/2-vienna/declaration/declaration_vienna_summit_EN.asp
Recommendation 1201 on an additional protocol on the rights of national minorities to the European Convention on Human Rights (1993): http://assembly.coe.int/Documents/AdoptedText/TA93/EREC1201.HTM
Keretegyezmény a nemzeti kisebbségek védelméről (1995)

http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/minorities/1_AtGlance/PDF_Text_FCNM_hu.pdf
Recommendation 1492 on the rights of national minorities (2001)

http://assembly.coe.int/Main.asp?link=/Documents/AdoptedText/ta01/EREC1492.htm
3. Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezet 

Final Act of Helsinki (1975): www.osce.org/mc/39501
Charter of Paris for a new Europe (1990): www.osce.org/mc/39516
Document of the Copenhagen Meeting of the Conference on the Human Dimension of the CSCE (1990): www.osce.org/odihr/elections/14304
Report of the Geneva CSCE Meeting of Experts on National Minorities (1991): www.osce.org/hcnm/14588
The Hague Recommendations regarding the Education Rights of National Minorities (1996): www.osce.org/hcnm/32180
The Oslo Recommendations regarding the Linguistic Rights of National Minorities (1998): www.osce.org/hcnm/67531
B. Európai Uniós jogi dokumentumok

1. Európai Parlament

Resolution on a Community charter of regional languages and cultures and on a charter of rights of ethnic minorities (Arfé, 1981): http://www.ciemen.org/mercator/UE18-GB.HTM
Resolution on measures in favour of minority languages and cultures (Arfé, 1983) 

http://www.ciemen.org/mercator/UE20-GB.HTM
Resolution on the languages and cultures of reginal and ehtnic minorities in the European Community (Kuijpers, 1987):  http://www.ciemen.org/mercator/UE21-GB.HTM 

Resolution on languages in the Community and the situation of catalan (1990)

http://www.caib.es/conselleries/educacio/dgpoling/user/catalaeuropa/angles/angles10.pdf
Resolution on linguistic minorities in the European Community (Killilea, 1994)

http://www.ciemen.org/mercator/UE23-GB.HTM
Resolution on the right to use one's own language (1994):

http://www.ciemen.org/mercator/UE17-GB.htm
Resolution on the use of the official languages in the institutions of the European Union (1995):

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:51995IP0038:EN:NOT
Resolution on regional and lesser-used European languages (2001)

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT+TA+P5-TA-2001-0719+0+DOC+XML+V0//EN
2. Európai Tanács

Regulation No 1. determining the languages to be used by the European Community (1958)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/consleg/1958/R/01958R0001-20070101-en.pdf
European Council in Copenhagen 21-22 June 1993 – Conclusions of the Presidency

http://ec.europa.eu/bulgaria/documents/abc/72921_en.pdf
Council Decision on the adoption of a multiannual programme to promote the linguistic diversity of the Community in the information society (1996): 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1996:306:0040:0048:EN:PDF
Decision No 1934/2000/EC of the European Parliament and of the Council on the European Year of Languages 2001 (2000)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2000:232:0001:0005:EN:PDF
Council Resolution of 14 February 2002 on the promotion of linguistic diversity and language learning in the framework of the implementation of the objectives of the European Year of Languages 2001

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32002G0223%2801%29:HU:NOT
Charter of Fundamental Rights of the European Union (2000/2007)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2007:303:0001:0016:EN:PDF
Council Regulation (EC) No 168/2007 of 15 February 2007 establishing a European Union Agency for Fundamental Rights

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:053:0001:0014:EN:PDF
Council Resolution of 21 November 2008 on a European strategy for multilingualism

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2008:320:0001:01:EN:HTML
Consolidated versions of the Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union (2010) 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:083:FULL:EN:PDF
3. Európai Bizottság

Report on the Implementation and Results of the European Year of Languages 2001 (2002)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2002:0597:FIN:EN:PDF
Communication on Promoting Language Learning and Linguistic Diversity: An Action Plan 2004 – 2006 (2003) http://ec.europa.eu/education/doc/official/keydoc/actlang/act_lang_en.pdf
Communication on a New Framework Strategy for Multilingualism (2005)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52005DC0596:EN:NOT
Report on the implementation of the Action Plan "Promoting language learning and linguistic diversity”: http://ec.europa.eu/education/languages/archive/policy/report_en.html
High Level Group on Multilingualism – Final Report (2007)

http://ec.europa.eu/education/policies/lang/doc/multireport_en.pdf
Communication on Multilingualism: an asset for Europe and a shared commitment (2008)

http://ec.europa.eu/education/languages/pdf/com/2008_0566_en.pdf
The Lund Recommendations on the Effective Participation of National Minorities in Public Life (1999)

www.osce.org/hcnm/32240
C. Az Európa Tanács dokumentumai

(A vonatkozó jogszabályokat lásd az 1.2. alatt)

Alfredsson, Gudmundur: A Frame an Incomplete Painting: Comparison of the Framework Convention for the Protection of National Minorities with International Standards and Monitoring Procedures

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/ijmgr7&div=28&id=&page=(absztrakt)
Gál Kinga: The Council of Europe Framework Convention for the Protection of National Minorities and its Impact on Central and Eastern Europe: http://wwww.ecmi.de/jemie/download/JEMIE05Gal30-07-01.pdf
Gilbert, Geoff: The Council of Europe and Minority Rights

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/hurq18&div=13&id=&page (absztrakt)

Liebich, André: Janus at Strasbourg: The Council of Europe between East and West

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/helsnk10&div=6&id=&page (absztrakt)

Oeter, Stefan: Introduction - Minority Language Policy: Theory and Practice

http://www.ecmi.de/fileadmin/downloads/publications/JEMIE/2007/2-2007-Oeter-Introduction.pdf
Rönquist, Anders: The Council of Europe Framework Convention for the Protection of National Minorities

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/helsnk6&div=9&id=&page (absztrakt)

de Schutter, Olivier: The Two Europes of Human Rights: The Emerging Division of Tasks between the Council of Europe and the European Union in Promoting Human Rights in Europe

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/coljeul14&div=22&id=&page (absztrakt)

Troebst, Stefan: From paper to practice: The Council of Europe's Framework Convention for the protection of national minorities

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/helsnk10&div=7&id=&page (absztrakt)

Wille, Petter F.: Minority Questions in the Council of Europe

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/helsnk5&div=7&id=&page (abszrakt)

D. Tanulmányok a kisebbségvédelem kérdésköréből

Benedikter, Thomas: Legal Instruments of Minority Protection in Europe - An overview

http://www.sznt.ro/en/index.php?view=article&catid=18%3Acikkek-tanulmanyok&id=194%3Alegal-instruments-of-minority-protection-in-europe-an-overview&tmpl=component&print=1&page=&option=com_content&Itemid=24&lang=en
Girasoli, Nicola: A nemzeti kisebbségek fogalmáról http://www.sulinet.hu/oroksegtar/data/magyarorszagi_kisebbsegek/2008/A_nemzeti_kisebbsegek_fogalmarol/pages/000_konyveszeti_adatok.htm
Grizo, Melina: The Versailles System of Peace Treaties and the Minority Protection in Southeast Europe - The Bulgarian-Greek Convention for the Exchange of Population of 1919:

http://www.law-review.mk/pdf/01/Melina%20Grizo.pdf
Kymlicka, Will: Universal Minority Rights: http://hevra.haifa.ac.il/~soc/lecturers/smooha/files/1812.pdf
Malloy, Tove H.: National Minority Rights in Europe: http://www.abe.com.pl/html/samples/b/0199274436.pdf
Porter, Kirsten: The Realisation of National Minority Rights: http://www.austlii.edu.au/au/journals/MqLawJl/2003/4.html
State of the World’s Minorities and Indigenous Peoples 2010: http://www.minorityrights.org/10068/state-of-the-worlds-minorities/state-of-the-worlds-minorities-and-indigenous-peoples-2010.html
Szalayné Sándor Erzsébet: A kisebbségvédelem nemzetközi jogi intézményrendszere a 20. században

http://www.mtaki.hu/docs/nemzetkozi_jogi_intezmenyrendszer/sz_s_e_kisebbsegvedelem_nemzetkozi_jogi_intezmenyrendszere.pdf
Szalayné Sándor Erzsébet: International Law in the Service of the Protection of Minorities Between the Two World Wars: http://www.hhrf.org/kisebbsegkutatas/mr_06/cikk.php?id=1249

Tóth Judit: Kin Minority, Kin-state and Neighbourhood Policy in the Enlarged Europe

http://www.challenge.mtaki.hu/eng/pdf/5_working_papers/15.pdf
1. Az Európai Unió kisebbségpolitikája

Bokulić, Snježana – Kostadinova, Galina: Pushing for Change? South East Europe’s Minorities in the EU Progress Reports

http://www.minorityrights.org/6726/reports/pushing-for-change-south-east-europes-minorities-in-the-eu-progress-reports.html
Hughes, James - Sasse, Gwendolyn: Monitoring the Monitors: EU Enlargement Conditionality and Minority Protection in the CEECs: http://wwww.ecmi.de/jemie/download/Focus1-2003_Hughes_Sasse.pdf
Johns, Michael: „Do As I Say, Not As I Do”: The European Union, Eastern Europe and Minority Rights

http://eep.sagepub.com/content/17/4/682.abstract (absztrakt)

Johnson, Carter: The Use and Abuse of Minority Rights: Assessing Past and Future EU Policies towards Accession Countries of Central, Eastern and South-Eastern Europe: http://www.carterjohnson.org/Johnson_Use-and-Abus-Minorities.pdf
Schwellnus, Guido: „Much ado about nothing?” Minority Protection and the EU Charter of Fundamental Rights

http://www.bath.ac.uk/esml/conWEB/Conweb%20papers-filestore/conweb5-2001.pdf
Smith, David J.: Minority Rights, Multiculturalism and EU Enlargement: the Case of Estonia

http://www.ecmi.de/fileadmin/downloads/publications/JEMIE/2003/nr1/Focus1-2003_Smith.pdf
Toggenburg, Gabriel: A Rough Orientation Through a Delicate Relationship: The European Union`s Endeavours for (its) Minorities: http://eiop.or.at/eiop/texte/2000-016a.htm
Toggenburg, Gabriel (ed.): Minority Protection and the Enlarged Union: The Way Forward

http://lgi.osi.hu/publications/2004/261/Minority-Protection-and-the-Enlarged-EU.pdf (book)

Vizi Balázs: Az Európai Unió keleti bővítése és a kisebbségek védelme

www.hunsor.se/dosszie/euboviteseskisebbsegvedelme.pdf
Vizi Balázs: The Unintended Legal Backlash of Enlargement? The Inclusion of the Rights of Minorities in the EU Constitution

http://www.mtaki.hu/docs/etnopolitikai_modellek/vizi_balazs_unintended_legal_backlash_regio_minor_pol_soc_2005.pdf
Wiener, Antje – Schwellnus, Guido: Contested Norms in the Process of EU Enlargement: Non-discrimination and Minority Rights: http://www.bath.ac.uk/esml/conWEB/Conweb%20papers-filestore/conweb2-2004.pdf
E. Tanulmányok a nyelvi jogok kérdésköréből

Andrássy György: Az anyanyelv használatához való jog jellege: http://rmjk.adatbank.transindex.ro/pdf/03.Andrassy.pdf
Arzoz, Xabier: The Nature of Language Rights

http://www.ecmi.de/fileadmin/downloads/publications/JEMIE/2007/2-2007-Arzoz.pdf
Burch Elias, Stella: Regional Minorities, Immigrants, and Migrants: The Reframing of Minority Language Rights in Europe: http://www.boalt.org/bjil/docs/BJIL28.1_Burch.pdf
ECMI: Evaluating Policy Measures for Minority Languages in Europe: Towards Effective, Cost-Effective and Democratic Implementation: http://www.isn.ethz.ch/isn/Digital-Library/Publications/Detail/?ots591=0c54e3b3-1e9c-be1e-2c24-a6a8c7060233&lng=en&id=25766
Hogan-Brun, Gabrielle - Wolff, Stefan: Minority Languages in Europe: An Introduction to a Current Debate: http://stefanwolff.com/sample-chapters/minlang-ch1.pdf
International Journal on Multicultural Societies, Vol. 3, No. 2, 2001 

http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001387/138776e.pdf
Ó Riagáin, Dónall: The Importance of Linguistic Rights for Speakers of Lesser Used Languages

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/ijmgr6&div=24&id=&page (absztrakt)

Smith, Rona K. M.: Moving Towards Articulating Lingusitic Rights - New Developments in Europe

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/mistjintl8&div=25&id=&page (absztrakt)

de Varennes, Fernand: The Protection of Linguistic Minorities in Europe and Human Rights: Possible Solutions to Ethnic Conflicts? http://www.cjel.net/print/2_1-dearennes/ (absztrakt)

de Varennes, Fernand: To speak or not to speak: The Rights of Persons Belonging to Linguistic Minorities: http://www.unesco.org/most/ln2pol3.htm
1. Az Európai Unió nyelvpolitikája

Andrássy György: Az Európai Unió bővítése és a nyelvek: http://www.jak.ppke.hu/forum/irodalom/nyelvieu1.pdf
Andrássy György: Institutionalisation of Linguistic Diversity in the European Union

http://www.uta.fi/isss/monnetcentre/peripheries/pdf/Gyorgy_Andrassy.pdf
Athanassiou, Phoebus: The Application of Multilingualism in the European Union Context

http://www.ecb.int/pub/pdf/scplps/ecblwp2.pdf
EBLUL – ECMI Final Report: Support for Minority Languages in Europe

http://ec.europa.eu/education/languages/pdf/doc639_en.pdf
Libarona, Inigo Urrutia: The Legal Regime of Languages in European Union Law

http://www.editionsthemis.com/uploaded/revue/article/rjtvol40num3/libarona.pdf
Marí, Isidor – Strubell, Miquel: The linguistic regime of the European Union: Prospects in the face of enlargement: www.europadiversa.org/eng/pdf/strubell_mari_eng.doc
Mouthaan, Solange: The EU and Minority Languages: Missed Opportunities and Double Standards

http://webjcli.ncl.ac.uk/2007/issue5/mouthaan5.html
Ó Riagáin, Dónall: The Lesser Used Languages of Europe & Their Participation in the Programmes of the European Union

www.europadiversa.org/eng/pdf/donall_oriagain_eng.doc
Shuibhne, Niamh Nic: The EC, the Distribution of Powers and the Determination of Language Policy: Unwrapping a Multi-Layered Paradigm: www.europadiversa.org/eng/pdf/niamh_nic_eng.doc
Vizi Balázs: Az Európai Unió és a kisebbségi nyelvek

http://www.mtaki.hu/docs/cd2/tanulmany/03_Vizi_Balazs_Az_EU_es_a_kisebbsegi_nyelvek.htm
F. Az egyes országok nyelvi jogi szabályozása

1. Európai országok

Bodrogi Enikő: Nyelvi jogok Norvégiában: http://www.klimala.web.elte.hu/18/10MBodrogiEniko.pdf
Constantin, Sergiu: Linguistic policy and national minorities in Romania

http://www6.gencat.cat/llengcat/noves/hm04tardor/docs/constantin.pdf
Costache, Stefania: Constructing the "Transylvanian Identity" - Regional Identity in Provincia 2000-2002: http://web.ceu.hu/nation/theses/costache0304.pdf
Ebner, Toni – Rautz, Günther (szerk.): MIDAS: European Association of Daily Newspapers in Minority and Regional Langauges 10-year Anniversary: 

http://www.midas-press.org/NR/rdonlyres/D1DDA351-0859-4C63-AFEA-280C7DEACA11/0/Inhalt_1_90.pdf
Kardos Gábor – Majtényi Balázs – Vizi Balázs: A szlovákiai államnyelv-törvény módosításának elemzése

http://www.mtaki.hu/hirek/szlovakiai_allamnyelv_torveny_mod_elemzese.html
MINELRES: Publications in 2009-2010 of Slovak State Language Law

http://minelres.online.lv/mailing_archive/2010-May/006274.html
Minority Rights Group Report: Romania's Ethnic Hungarians 

http://www.minorityrights.org/10216/reports/romanias-ethnic-hungarians.html
Morata, Francesc: European Integration and the Spanish "State of Autonomies"

http://www.reference-global.com/doi/pdfplusdirect/10.1515/ZSE.2006.026
van Morgan, Sydney: Language Politics and Regional Nationalist Mobilization in Galicia and Wales

http://etn.sagepub.com/content/6/4/451 (absztrakt)

Murphy, Lindsay: EU Membership and an Independent Basque State

http://digitalcommons.pace.edu/cgi/viewcontent.cgi?article=1070&context=pilr&sei-redir=1#search=%22EU%20Membership%20an%20Independent%20Basque%20State%22
Paulik Antal – Solymosi Judit: Language Policy in Hungary

http://www6.gencat.cat/llengcat/noves/hm04primavera-estiu/docs/paulik.pdf
Ruiz Vieytez, Eduardo J.: New minorities and linguistic diversity: Some reflections from the Spanish and Basque perspectives

http://www.ecmi.de/fileadmin/downloads/publications/JEMIE/2007/2-2007-Vieytez.pdf
Szabómihály Gizella: Language policy and language rights in Slovakia

http://www.ciemen.org/mercator/pdf/wp23eng.pdf
Szarka László: Államnyelv, hivatalos nyelv – kisebbségi nyelvi jogok Kelet-Közép-Európában

http://www.mtaki.hu/docs/cd2/tanulmany/02_Szarka_Laszlo.htm
Topidi, Kyriaki: The Limits of EU Conditionality: Minority Rights in Slovakia

http://www.ecmi.de/fileadmin/downloads/publications/JEMIE/2003/nr1/Focus1-2003_Topidi.pdf
Trenz, Hans-Jörg: Reconciling diversity and unity : Language minorities and European integration

http://etn.sagepub.com/content/7/2/157 (absztrakt)

2. Európán kívüli országok

Moyo, Last: Language, Cultural and Communication Rights of Ethnic Minorities in South Africa: A Human Rights Approach: http://gaz.sagepub.com/content/72/4-5/425 (absztrakt)

Perry, Timothy: The Case of the Toothless Watchdog : Language Rights and Ethnic Mobilization in South Africa: http://etn.sagepub.com/content/4/4/501 (absztrakt)

Provincial and Territorial Government Contributions to the Development of Francophone Minority Communities: http://icrml.ca/images/stories/documents/en/cmfc-eng.pdf
Saumyajit, Ray: Politics over Official Language in the United States : Aspects of Constitutional Silence on the Status of English: http://isq.sagepub.com/content/44/3/235 (absztrakt)

Schmid, Carol – Zepa, Brigita – Snipe, Arta: Language Policy and Ethnic Tensions in Quebec and Latvia

http://cos.sagepub.com/content/45/3-4/231 (absztrakt)

Sepez, Jennifer: Treaty Rights and the Right to Culture - Native American Subsistence Issues in US Law: http://cdy.sagepub.com/content/14/2/143.short (absztrakt)

Tardy, Christine M.: `Press 1 for English': textual and ideological networks in a newspaper debate on US language policy: http://das.sagepub.com/content/20/2/265 (absztrakt)

Wiley, Terrence G. – Wright, Wayne E.: Against the Undertow: Language-Minority Education Policy and Politics in the ''Age of Accountability'': http://epx.sagepub.com/content/18/1/142 (absztrakt)

G. Nemzetállamiság
Erdélyi Magyar Adatbank --> nacionalizmus: http://adatbank.transindex.ro/belso.php?alk=53&k=5

Bakk Miklós: A nemzet és a modernitás nyelve

http://www.mtaki.hu/docs/etnopolitikai_modellek/bakk_miklos_a_nemzet_es_a_modernitas_nyelve_regio_2002_04.pdf
Dieckhoff, Alain: Egy megrögzöttség túlhaladása – A kulturális és politikai nacionalizmus fogalmainak újraértelmezése: http://adatbank.transindex.ro/html/cim_pdf653.pdf
Kántor Zoltán: The Concept of Nation in the ECE “Status Laws”: http://adatbank.transindex.ro/vendeg/htmlk/pdf3415.pdf
Kántor Zoltán: The Status Law Syndrome and Regional/National Identity: Hungary, Hungarians in Romania, and Romania

http://src-h.slav.hokudai.ac.jp/coe21/publish/no10_ses/06_kantor.pdf
Keaton, Michael: European Integration and the Nationalities Question

http://www.euskomedia.org/PDFAnlt/rievcuadernos/03/03007028.pdf
Majtényi Balázs: Special Minority Rights and Interpretations of the Nation in the Hungarian Constitution http://www.challenge.mtaki.hu/eng/pdf/5_working_papers/10.pdf
Sajó András: Protecting Nation States and National Minorities: A Modest Case for Nationalism in Eastern Europe

http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/ucroun1993&div=8&id=&page (absztrakt)

H. Hasznos linkek

Council of Europe: http://www.coe.int/lportal/web/coe-portal
Council of Europe > European Charter for Regional or Minority Languages

http://www.coe.int/t/dg4/education/minlang/default_EN.asp
Council of Europe > Framework Convention for the Protection of National Minorities 

http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/minorities/default_EN.asp
Council of the EU: http://www.consilium.europa.eu/
Database for the European Charter for Regional or Minority Languages: http://languagecharter.eokik.hu/index.htm
EÖK!K (Európai Összehasonlító Kisebbségkutatások Közalapítvány): http://www.eokik.hu/
Ethnologue (Languages of the world): http://www.ethnologue.com/
EUR-Lex (hozzáférés az európai uniós joghoz): http://eur-lex.europa.eu/hu/index.htm
European Bureau for Lesser Used Languages: http://www.eblul.org/
European Centre for Minority Issues: http://www.ecmi.de/
European Commission: http://ec.europa.eu/index_en.htm
European Commission > Multilingualism: http://ec.europa.eu/education/languages/index_en.htm
European Council: http://www.european-council.europa.eu/
European Parliament: http://www.europarl.europa.eu/
European Union: http://europa.eu/index_en.htm
European Union Agency for Fundamental Rights: http://www.fra.europa.eu/fraWebsite/home/home_en.htm
Languages and legislation in European states: http://www.ciemen.org/mercator/index-gb.htm
MERCATOR Network: http://www.mercator-central.org/
MERCATOR > Linguistic Rights and Education: http://www.ciemen.org/mercator/
Minority Group Rights International: http://www.minorityrights.org/
Office of the United Nations’ High Commissioner for Human Rights: http://www.ohchr.org/EN/Pages/WelcomePage.aspx
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1147 Budapest, Gyarmat u. 85/B. 

Tel., fax: (+36-1) 220-800 

E-mail: ruszinok@freemail.hu, ruszinkonyvtar@citromail.hu
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www.ssn.hu
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Tel.: (+36-1) 266-63-14, fax: (+36-1) 267-3181

IV. Cigány nyelvek és közösségek

A. Magyar nyelvű szakirodalom – letölthető anyagok

1. Általános anyagok a magyarországi cigányságról

A szegénység csapdájában – Cigányok Magyarországon: szociális-gazdasági helyzet, egészségi állapot, szociális és egészségügyi szolgáltatásokhoz való hozzáférés /Delphoi Consulting
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F. Hasznos információk
1. Tudományos kutatóközpontok, egyetemi képzések

a) Nagy-Britannia :

Bristol :   http://www.bris.ac.uk/deaf/
London: http://www.dcal.ucl.ac.uk/
b) Németország:

Hamburg: http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/
Frankfurt a.M.: http://www.rz.uni-frankfurt.de/FB/fb10/LSLeuninger/
Köln: http://www.uni-koeln.de/hp-fak/GH/seminar.htm
Aachen: http://www.germanistik.rwth-aachen.de/desire/
c) Ausztria: 

Klagenfurt: http://www.uni-klu.ac.at/zgh/inhalt/1.htm
Graz: http://www-gewi.kfunigraz.ac.at/uedo/signhome/startgebaerd.html
d) Hollandia: 

Amsterdam: http://www.hum.uva.nl/home/ngt/
Leiden: http://oasis.leidenuniv.nl/hil/sign-lang/index.html
Nijmegen: http://www.ru.nl/sign-lang/
e) Svédország: 

Stockholm: http://www.ling.su.se/tsp/
Örebro: http://www.oru.se/org/inst/pi/forskning/Deaf.html
f) Finnország: 

Jyväskyläi Egyetem – Viittomakielen keskus - Sign Language Centre - Centrum för teckenspråk: https://www.jyu.fi/palvelut/palvelutehtava/viittomakieli
Helsinki: 

angolul: http://www.kl-deaf.fi/Page/13d628bf-b12f-44ae-9ba6-6334ca44aa97.aspx
finnül bővebben: http://www.kl-deaf.fi/fi-FI/Viittomakielipoliittinen_ohjelma/
g) Franciaország:

Lyon: http://bonucci.univ-lyon2.fr/home/lsf-univ-lyonII.html
h) Olaszország:

Siena: http://www.sienaschool.com/site/pages/deaf-studies-department.aspx
i) USA

Washington D.C.: www.gallaudet.edu
San Diego: http://grammar.ucsd.edu/mayberrylab/index.html
2. Siketiskolák világszerte, különös tekintettel a kétnyelvű program szerint működőkre

a) Svédország

angolul csak alapinformációk, svédül vannak részletek is és a teljes intézményi lista linkekkel:

http://www.spsm.se/Startpage/
http://www.spsm.se/Skolor/
b) Finnország

alapinformációk, felsorolás:

http://deafsign.vuodatus.net/page/Viittomakieliset_koulut_Suomessa
c) Egyesült Királyság
Derby: http://www.rsd-derby.org/
d) Németország
Hamburg: http://www.sfh.hamburg.de/index.php
e) Ausztria
Bécs: http://www.blackboard.at/schulen/bfg/
Linz: http://www.asn-linz.ac.at/schule/ihsb/
Salzburg: http://www.land-sbg.gv.at/lih/index.htm
f) USA
Fremont (California): http://www.csdf.k12.ca.us/
Fulton (Missouri): http://www.msd.k12.mo.us/
Knoxville (Tennesse): http://tsdeaf.org/
a legendás első amerikai iskola: Hartford (Connecticut): http://www.asd-1817.org/
Rochester Institute for Technology:  http://www.rit.edu/
3. Érdekességek, kulturális csemegék:

jelnyelvi és siket témájú szakirodalmi katalógus: http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/bibweb/
Lexical Database for Sign Languages: http://www.uni-klu.ac.at/zgh/inhalt/1150.htm
az osztrákok letölthető publikációi, főleg Dottertől: http://www.uni-klu.ac.at/zgh/inhalt/1.htm
DEAFVOC project: Sign Languages and European Written Languages in Virtual Vocational Education for the Deaf: http://www.deafvoc2.eu/
irodalmi művek kül. jelnyelveken: http://www.signlibrary.eu/
magyar jelnyelvi színházi társulat (BEKE): http://clodika.blogspot.com/2010_11_01_archive.html
norvég jelszínház: finn népfőiskola siketeknek: http://www.teatermanu.no/
finn népfőiskola siketeknek: http://www.kuurojenkansanopisto.fi/
finn múzeum a siketekről: http://www.kl-deaf.fi/Kuurojen_museo/en-GB/
BSL/angol híroldal: http://www.deafstation.org/deafstationDev/showUserHomePage.do
német nyelvű csevegőoldal hallássérülteknek: http://www.gl-cafe.de/
német hallássérült magazinok internetes oldala: 

http://www.taubenschlag.de/
www.sehenstatthoeren.de
http://www.uni-klu.ac.at/zgh/inhalt/1.htm
magyar jelnyelvi internetes televízió (hírek, interjúk): http://www.civilwebtv.hu/?modul=1&action=1&item=147
információk finnül a jelnyelvről a siket kultúráról, a tolmácsolásról és sok egyébről: http://www.viivi.fi/
4. Siket (vagy siketeket is képviselő integrált fogyatékos) érdekvédelmi szervezetek, alapítványok; jelnyelvvel kapcsolatos kezdeményezések

EUD és tagszervezetei : http://www.eud.eu/EUD-i-14.html
Ausztria: http://www.oeglb.at
Belgium: www.fevlado.be és www.ffsb.be
Luxemburg: www.vgsl.hoergeschaedigt.lu
Hollandia: www.dovenschap.nl
Dánia: www.deaf.dk
Finnország: www.kl-deaf.fi
Svédország: www.sdrf.se
Franciaország: www.fnsf.org
Németország: www.gehoerlosen-bund.de
Görögország: www.omke.gr
Egyesült Királyság: www.bda.org.uk
Írország: www.irishdeafsociety.ie
Olaszország: www.ens.it
Spanyolország: www.cnse.es
Portugália: www.fpas.org.pt
EUDY: http://eudy.info/
IFHOH: http://www.ifhoh.org/
WFD: http://www.wfdeaf.org/
http://www.wfdnews.org/
6 északi ország siket szervezeteinek platformja: http://www.dnr.fi/index.php?kieli=2
interjú Markku Jokinennel, a WFD elnőkével: http://www.wfdeaf.org/news/interview-with-markku-jokinen-world-federation-of-the-deaf-president
SINOSZ: http://www.sinosz.hu
JOE: http://www.j-o-e.eoldal.hu/
http://www.magyarjelnyelv.eoldal.hu/cikkek/jelnyelvi-okatok-egyesulete_joe_/jelnyelvi-oktatok-egyesulete_joe.html
Hallatlan Közhasznú Alapítvány: http://www.hallatlan.hu
Jelnyelvi tolmácsok névjegyzéke: http://www.fszk.hu/index.php?option=com_k2&view=item&id=98:jelnyelvi-tolm%C3%A1csok-n%C3%A9vjegyz%C3%A9ke&Itemid=18
Magyar Jelnyelvi Programiroda (a Fogyatékos Személyek Esélyegyenlőségéért Közalapítványon belül): http://www.fszk.hu/index.php?option=com_content&view=section&id=9&Itemid=63
Egy német egyesület a jelnyevért: http://www.sign-lang.uni-hamburg.de/ggkg/
VI. Határon túli magyar kisebbségek a Kárpát-medencében
A. Szakirodalom

1. Alapvető magyar nyelvű szakirodalom

Kontra Miklós 1996. Magyar nyelvhasználat határainkon túl. In: Diószegi László, szerk., Magyarságkutatás 1995-96, 113-123. Budapest: Teleki László Alapítvány. 1995-1996. 
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http://www.epa.hu/00000/00032/00005/balazs.htm
Kontra Miklós szerk. 1995-1996. Acta Linguistica Hungarica Volume 43, Nos 3-4 [special issue on sociolinguistics; guest edited by M.K.] 

http://www.akademiai.com/content/1216-8076/
Kontra Miklós szerk. 2000. Language contact in East-Central Europe [=Multilingua 19/1-2]. Guest-edited by Miklós Kontra.Berlin/New York: Mouton de Gruyter. 195 pp. 

http://ladanyi.web.elte.hu/Multiveg.pdf
Szarka László, Tóth Károly (szerk.) (2010). Alsó- és Felsőszeli a 20. században I. Társadalomrajz két magyarlakta településről Szlovákiában. 
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Vogel Sándor 2001. Európai kisebbségvédelem, erdélyi nemzetiségpolitikák. Teleki László Intézet, Pro-Print Könyvkiadó, Csíkszereda.

http://adatbank.transindex.ro/konyvek/VOGEL.pdf
2. Amerikai magyar közösség:

Bartha Csilla 1998a. Constructing different ethnic identities: Symbolic values, linguistic ideologies and language maintenance in a Hungarian American immigrant community. Actas do I Simposio Internacional Sobre o Bilingüismo: Comunidades e Individuos Bilingües. Vigo, España. 121–136. 

http://webs.uvigo.es/ssl/actas1997/01/Bartha.pdf
Bartha Csilla 2000b. Changing verb usage strategies in Hungarian-American bilingual discourse. In: Fenyvesi, Anna and Sándor Klára (eds.) Working papers from the 1st Bilingual Language Use Theme Meeting of the Study Centre on Language Contact, November 11–13, 1999, Szeged, Hungary. Copied in Szeged University of Szeged, Teacher Training College. 31–49. (Olena Sydorenkóval társszerzőként) 

Bartha Csilla 2002b. Nyelvhasználat, nyelvmegtartás, nyelvcsere amerikai magyar közösségekben  In: Kovács Nóra és Szarka László szerk. Tér és terep: Tanulmányok az etnicitás és az identitás kérdésköréből. Budapest: Akadémiai Kiadó. 111–136.

http://www.mtaki.hu/docs/ter_es_terep_01/t_es_t_01_bartha_cs_nyelv.pdf
Kontra Miklós 1990. Fejezetek a South Bend-i magyar nyelvhasználatból. Linguistica, Series A, 5. Budapest: Institutum Linguisticum Academiae Scientiarum Hungaricae. x+188 pp. 

Kontra Miklós 1995. Túl a Kecegárdán: Calumet-vidéki amerikai magyar szótár [=Beyond Castle Garden: An American Hungarian Dictionary of the Calumet Region]. Collected and compiled by Andrew Vázsonyi, edited by Miklós Kontra. Budapest: Teleki László Alapítvány. 242 pp. 

http://www.itt-ott.org/archive/10/1/58.htm
B. Általános adatbázisok
Kárpát-medencei Magyar Kutatási Adatbázis

http://www.kmka.mtaki.hu/
MTA Etnikai-nemzeti Kisebbségkutató Intézet – A határon túli magyarsággal foglalkozó intézeti kiadványok

http://www.mtaki.hu/kiadvanyok/kiadvanyok_hataron_tuli_magyarsag.html
Határon Túli Magyar Kulturális Intézményi Adattár http://www.htmkultura.mtaki.hu/oka/
Interetnikus Tudásmenedzsment – Kelet-Közép-Európa

http://gis.geox.hu/mtaki/default.asp
C. Hasznos információk – kutatóközpontok, intézetek, regionális adatbázisok régiónkénti bontásban
1. Szlovákia

Gramma Nyelvi Iroda: http://www.gramma.sk/
Szlovákiai Magyar Adatbank Fórum Kisebbségkutató Intézet: http://www.foruminst.sk/
Szlovákiai Magyar Portál: http://www.foruminst.sk/
Szlovákiai Magyar Társadalmi és Közművelődési Szövetség: http://www.csemadok.sk/
Szlovákiai Magyar Közművelődési Digitális Adattár (pl. szöveggyűjtemények, népzenei adatbázis stb.):
http://www.csemadok.sk/hu/180/szlovakiai_magyar_kozmuvelodesi_digitalis_adattar
Lanstyák István: Az Európai Unió nyelvpolitikája és a Szlovákiában beszélt nyelvek:
http://www.foruminst.sk/publ/szemle/2004_4/szemle_2004_4_lanstyak.pdf
Lanstyák István: A magyar nyelv a Magyarországgal szomszédos országokban (előadás):
http://mta.hu/fileadmin/I_osztaly/eloadastar/Lanstyak_mnyk.RTF
2. Románia

Szabó T. Attila Nyelvi Intézet: http://www.sztanyi.ro/
Erdélyi Magyar Közművelődési Egyesület: http://www.emke.ro/hu
Közép-Erdélyi Magyar Művelődési Intézet: http://www.emke.ro/hu/k%C3%B6z%C3%A9p-erd%C3%A9lyi-magyar-m%C5%B1vel%C5%91d%C3%A9si-int%C3%A9zet-kemmi
Bukaresti Magyar Kulturális Intézet: http://www.magyarintezet.hu/index2.jsp?HomeID=4
Adatbank: http://adatbank.transindex.ro/
Adatbank / Régió- és kisebbségtörténeti oldal: http://adatbank.transindex.ro/belso.php?k=34
Adatbank /Digitális szövegtár, tanulmányok: http://adatbank.transindex.ro/belso.php?k=5
Romániai Magyar Linktár: http://www.rodir.ro/
3. Ausztria–Szlovénia–Horvátország

Imre Samu Nyelvi Intézet: http://www.isnyi.org/
Az Új Magyar Nyelvatlaszról: http://volksgruppen.orf.at/magyarok/aktualis/stories/108499/
Ausztriai Magyar Egyesületek és Szervezetek Központi Szövetsége: http://www.ungarnzentrum.eu/
Collegium Hungaricum Bécs: http://www.magyarintezet.hu/index2.jsp?HomeID=2
4. Szlovénia

Magyar Nemzetiségi Művelődési Intézet: http://www.mnmi-zkmn.si/
Muravidéki Magyar Önkormányzati Nemzeti Közösség: http://muravidek.si/
Művelődési és Promóciós Intézet Lendva: http://www.zkp-lendava.si/HU_novice.php
Népújság: http://www.nepujsag.net/
5. Ukrajna

II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola Hodinka Antal Intézete: http://www.kmf.uz.ua/hun114/index.php/a-foiskola-egysegei/61-a-hodinka-antal-intezetrl-roeviden.html
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola: http://www.kmf.uz.ua/hun114/index.php
http://mta.hu/cikkek/ii-rakoczi-ferenc-karpataljai-magyar-foiskola-hodinka-antal-intezete-126251
Kárpátaljai Magyar Kulturális Szövetség: http://www.hhrf.org/kmksz/szervezetek.html
Kárpátaljai Magyar Pedagógusszövetség: http://www.hhrf.org/kmksz/szervezetek.html
6. Szerbia

Magyarságkutató Tudományos Társaság: http://www.mtt.org.rs/
Vajdasági Módszertani Központ: http://www.vmk.rs/
Vajdasági Magyar Oktatási Térkép –  A régió legösszefogottabb, naprakész adatbázisa a magyar nyelven is oktató intézményekről. Gondozza a Vajdasági Módszertani Központ:
http://www.vmoktatas.org/
Vajdasági Magyar Művelődési Szövetség: http://www.vmmi.org/
Vajdasági Magyar Digitális Adattár: http://adattar.vmmi.org/
Vajdasági Magyar Digitális Adattár / olvasható könyvek, dokumentumok:
http://adattar.vmmi.org/index.php?module=konyv
Újvidéki Egyetem Magyar Tannyelvű Tanítóképző Kar Szabadka:  http://www.magister.uns.ac.rs/
Magyar Szó: http://www.magyarszo.com/
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